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Cordless Work Light

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary. 

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)
Direct current 
Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!

Explosion hazard!

Wear protective gloves! 

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class III).

54

Protected against dust in 
harmful quantities (full contact 
protection) and splash-proof.

A cracked protective cover
must always be replaced.
Discontinue use of the product
immediately if damaged in any
way, and contact the service
address stated below.

Not suitable for room lighting

Universal Serial Bus (USB)

Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!
Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
batteries/rechargeable 
batteries!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

This product can be used both indoors and 
outdoors. This product is intended for use in 
private households only. It is unsuitable for 
commercial use. Any type of use other than 
that described above or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
for loss or damage that occurs as a result of 
use other than intended or incorrect use. 
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 z Included in package

1 x LED work light
1 x USB-C charging cable
1 x Instruction manual

 zDescription of parts
1 Foldable floodlight
2 Handle
3 LED panel
4 LED module
5 Stand
6 USB-C charging cable
7 Hinge screw, 2 x
8 Charge indicator
9 Button
10 USB cover
11 ON/OFF button
12 USB-C charging socket

 zTechnical data

Model number: 1117-AS

Li-ion battery: 3.7 V , 6600 mAh
(non-replaceable)

Power supply 
voltage: 5V , 1A

Power 
consumption: 25 W

Protection rating: IP54

Protection class: III

Luminous power: 2800 lm

Dimensions: 24.5 x 23.5 x 15 cm

Weight: 1 kg

Maximum 
projection area: 300 cm²

 zSafety instructions

	Safety instructions 

  WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision. 

RISK OF DAMAGE!
Improper handling of the product 
may result in damage to the 

product.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use. 
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
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where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.
	� The LEDs are not replaceable. Once the 
light source reaches the end of its service 
life, the product must be replaced.
	�Never look directly into the light source.
	� Protect the charging cable from sharp 
edges, mechanical stress and hot surfaces.
	� You should only connect the product to an 
easily accessible power outlet socket so that 
you can quickly disconnect it from the 
power supply in the event of a fault.

FIRE HAZARD! Set the product up so that it 
is at least 0.1 metres from the object to be 
illuminated. Excessive heat build-up can 
cause a fire.

WARNING! Do not switch the 
product on if it is directed towards a 
flammable surface. The illuminated 

surface can overheat or combust.

WARNING! Do not cover the 
product during charging. This 
creates the risk of overheating.

Safety instructions for 
rechargeable batteries

	� RISK OF DEATH! Keep rechargeable 
batteries out of the reach of children. If 
swallowed, seek medical advice 
immediately!
	� PLEASE NOTE! The rechargeable battery is 
not replaceable. When it is worn out, the 
entire product must be disposed of.
	� EXPLOSION HAZARD! Never 

recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable 
batteries. They could overheat, cause a fire 
or explode.
	�Never throw rechargeable batteries into fire 
or water.

	�Do not expose the rechargeable batteries to 
mechanical stress.
	�Never combine different types of 
rechargeable batteries or batteries with 
different charge statuses.

 zRisk of leakage from 
rechargeable batteries

	�Avoid exposing rechargeable batteries to 
extreme conditions and temperatures, e.g. 
radiators or direct sunlight.
	�Avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes! In the event of skin contact 
with battery acid, rinse the affected area 
immediately with plenty of clean water and 
seek medical advice immediately!
	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! 

Leaking or damaged rechargeable 
batteries can cause chemical burns 

if they come into contact with skin. 
Therefore, wear suitable protective gloves in 
such cases.
	� In the event of battery leaks, remove the 
battery from the product immediately to 
avoid damage.

 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Please contact the distributor via 
the service address indicated.
	�	 Screw the stand 5  onto the foldable 
floodlight 1  (see fig. B).
	�	Align the holes with each other as shown in 
fig. B and fix this position with the hinge 
screws 7  on the left and right.
	�	 Before using the product for the first time, 
please fully charge the battery (see section 
‘Charging the battery’).
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 zPositioning the product

You can adjust the position of the product 
vertically and horizontally.

	�	Using the handle 2 , place the product on 
a flat, even surface. Make sure that the 
stand is stable. Protect easily damaged 
surfaces before setting up the product.
	�	 First, unfold the LED panels 3  to the left 
and right (see fig. C). The LED module 4  
is now visible.
	�	 The LED panels 3  can be aligned 
vertically to any angle.
	�	 Loosen the hinge screws 7  to align the 
LED module 4  horizontally (see fig. E).
	�	Once the desired position has been 
achieved, refasten the hinge screws.

 zOperation

Please note: Only operate the product if it 
is on a suitable surface. 

The product can be operated in different 
modes. These can be selected by pressing 
the ON/OFF button 11  (see Fig. D). 

	�	 Start by positioning the product (see 
chapter titled “Positioning the product”).
	�	 Press the ON/OFF button 11  as follows to 
switch between modes: 
Press 1 x - 100% 
Press 2 x - 50%  
Press 3 x - Off

 zCharging the battery

	�	 Press the button to check the charge level of 
the battery 9  (see Fig. D).
	�	 The charge indicator 8  (see Fig. D) 
indicates the charge status of the 
rechargeable batteries:  
25% - 50% - 75% - 100%. The first LED will 
start flashing when the battery charge is 
low.  
 

Please note: The product cannot be 
switched on during the charge process. It 
is, therefore, not suitable for continuous 
operation. 

RISK OF ELECTRIC SHOCK! Only 
charge the product in dry, interior 
rooms, as the splash water 

protection (IPX4) cannot be guaranteed 
when the charging cable is connected.

	�Do not carry the product during charging. 

	�	Open the USB cover 10  of the USB 
charging socket 12  (see fig. D) and plug 
the USB-C charging cable provided 6  (see 
fig A) into the USB-C charging socket of the 
product.
	�	 To charge the battery, connect the USB-C 
charging cable 6  to a USB mains adaptor 
(SELV - 5 V, max. 1 A, not included).
	�	 Plug the USB mains adaptor into a power 
outlet.
	�	All LEDs in the charge indicator 8  will 
start flashing. The battery will start 
charging. The more LEDs light up 
continuously, the higher the charge status of 
the battery.
	�	When the product is fully charged, all of 
the LEDs will remain constantly on.
	�	 You can now unplug the USB mains 
adaptor from the socket and the charging 
cable from the product.
	�	 Place the USB cover 10  over the jack 
again to protect the product from humidity 
and ensure splash water protection.

 zSwitching the product off

	�	 Press the ON/OFF switch 11  to switch the 
product off.
	�	Alternatively, you can fold the LED panels 

3  inwards.
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 zCleaning and storage

RISK OF DAMAGE! Cleaning the 
product incorrectly can potentially 
cause damage.

	�Do not use chemicals for cleaning.
	�Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	� To prevent a short circuit or other damage, 
the USB-C charging socket must not come 
in contact with moisture during the cleaning 
process.
	�When the product is not in use, store inside 
the packaging in a dry place.
	� To maintain the rechargeable battery’s 
capacity, it needs to be charged for about 
2 hours about every 4 months.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product fails to switch on.
= The product is switched off.

 = Press the ON/OFF switch 11  to 
switch the product on.

 = The light is flickering.
 = The battery is almost fully discharged.
 = Charge the battery (see section 

"Charging the battery").

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials

�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals* and are subject to special 
waste treatment. Batteries and rechargeable 
batteries that are not permanently fixed 
inside the product must be removed before 
disposal of the product and disposed of 
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged 
when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use 
batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.
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Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 

uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService

GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414663_2201

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

Akumuliatorinis darbinis 
prožektorius

 z Įžanga

Sveikiname įsigijus naują prietaisą. 
Jūs pasirinkote kokybišką gaminį. 
Atidžiai perskaitykite visą šią 

naudojimo instrukciją. Ši naudojimo 
instrukcija yra gaminio dalis, joje pateikta 
svarbių gaminio pradėjimo naudoti ir 
naudojimo nurodymų. Visada laikykitės visų 
saugos nurodymų. Jei turite klausimų ar 
nesate tikri dėl prietaiso naudojimo, 
susisiekite su savo prekybininku arba klientų 
aptarnavimo tarnyba. Būtinai išsaugokite šią 
instrukciją ir, jei reikia, perduokite ją kitiems 
asmenims.

 zŽenklų paaiškinimas
Perskaitykite naudojimo
instrukciją!
Naudojimo instrukcijos 
išleidimo data (mėnuo/metai)
Pagaminimo data  
(mėnuo/metai)
Nuolatinė įtampa 
Mažiems vaikams ir vaikams
gresia nelaimingų atsitikimų ir
mirtinas pavojus!
Atkreipkite dėmesį į
įspėjamuosius ir saugos
nurodymus!
Įspėjimas! Elektros smūgio
pavojus!

Sprogimo pavojus!

Mūvėkite apsaugines pirštines! 

Šis simbolis reiškia, kad
gaminys veikia naudojant
saugią ypač žemą įtampą
(SELV / PELV) (III apsaugos
klasė).
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54

Apsaugotas nuo kenksmingo 
dulkių kiekio (visiška apsauga 
nuo sąlyčio) ir atsparus 
aplaistymui.
Kiekvieną suskilusį apsauginį 
dangtį reikia pakeisti. 
Pastebėję pažeidimų 
nedelsdami nutraukite gaminio 
naudojimą ir kreipkitės 
nurodytu klientų aptarnavimo 
tarnybos adresu.
Netinka vidaus patalpoms
apšviesti

Universal Serial Bus (USB)

Pakuotę ir gaminį išmeskite
saugodami aplinką!
Netinkamai išmetant baterijas 
/ akumuliatorius daroma žala 
aplinkai!
Pakuotė pagaminta iš FSC
sertifikatą turinčio medienos
mišinio
CE ženklu gamintojas 
patvirtina, kad šis gaminys 
atitinka Europoje galiojančias 
direktyvas.

 zNaudojimas pagal paskirtį

Šį gaminį galima naudoti patalpose ir lauke. 
Šis produktas skirtas naudoti tik pri-vačiuose 
namų ūkiuose ir netinka komerciniams 
tikslams. Kitoks naudojimas nei prieš tai 
aprašyta arba gaminio keitimas yra 
draudžiamas ir gali sukelti materialinės 
žalos ar net sužaloti žmones. Gamintojas ar 
pardavėjas neprisiima atsakomybės už žalą, 
padaromą naudojant ne pagal paskirtį ar 
netinkamai.

 zTiekiamas rinkinys

Darbinis prožektorius su  
akumuliatoriumi, 1 vnt.
Įkrovimo laidas USB-C, 1 vnt.
Naudojimo instrukcija, 1 vnt.

 zDalių aprašas
1 Sulankstomas prožektorius
2 Rankena
3 Šviesos diodų plokštė
4 Šviesos diodų modulis
5 Stovas
6 USB-C įkrovimo laidas
7 Lankstieji varžtai, 2 vnt.
8 Įkrovimo indikatorius
9 Mygtukas
10 USB dangtelis
11 Įj. / išj. mygtukas
12 USB-C įkrovimo lizdas

 zTechniniai duomenys

Modelio numeris: 1117-AS

Ličio jonų 
akumuliatorius:

3,7 V , 6600 mAh
(nekeičiamas)

Darbinė įtampa: 5V , 1A

Vartojamoji galia: 25 W

Apsaugos laipsnis: IP54

Apsaugos klasė: III

Šviesos srautas: 2800 lm

Matmenys: 24,5 x 23,5 x 15 cm

Svoris: 1 kg

Maksimalus 
projekcijos plotas: 300 cm²
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 zSaugos nurodymai

Saugos nurodymai 

  ĮSPĖJIMAS!

MAŽIEMS VAIKAMS IR VAIKAMS 
GRESIA NELAIMINGŲ 

ATSITIKIMŲ IR MIRTINAS PAVOJUS! 
Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su 
pakuotės medžiagomis. Pakuotės medžiagos 
kelia pavojų uždusti. Vaikai dažnai 
neįvertina pavojų. Vaikai visada turi būti 
atokiai nuo gaminio.

	� Šį gaminį gali naudoti 8 metų amžiaus ir 
vyresni vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, 
juslinių ar protinių gebėjimų asmenys arba 
mažai patirties ir žinių turintys asmenys, jei 
jie yra prižiūrimi arba išmokyti saugiai 
naudoti gaminį ir supranta, kokių gali kilti 
pavojų. Vaikams su gaminiu žaisti 
draudžiama. Valymo ir naudotojo atliekamų 
techninės priežiūros darbų neleidžiama 
atlikti neprižiūrimiems vaikams.

SUGADINIMO RIZIKA!
Netinkamai elgiantis su gaminiu, jis 
gali būti sugadintas.

	�Nenaudokite gaminio, jei aptikote kokių 
nors pažeidimų.
	� Šio gaminio gamintojas / pardavėjas 
neatsako sužalojimų ar žalos atvejais, jei 
tai įvyksta dėl netinkamo montavimo /
naudojimo. 
	�Niekada netvarkykite ir nekeiskite gaminio.
	�Nemerkite gaminio į vandenį arba kitus 
skysčius.
	� Laikykite gaminį atokiau nuo atviros ugnies 
ir karštų paviršių.
	�Neatidarykite korpuso, paveskite atlikti 
remonto darbus specialistams. Kreipkitės į 
specializuotas dirbtuves. Savarankiškai 
atlikus remontą, netinkamai prijungus arba 
netinkamai naudojant atsakomybės ir 
garantiniai reikalavimai netaikomi. 
	� Šviesos diodai yra nekeičiami.  

Pasibaigus šviesos šaltinio nau-dojimo laikui 
reikia pakeisti visą gaminį.
	�Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį.
	�Apsaugokite maitinimo laidą nuo aštrių 
kraštų, mechaninių apkrovų ir karštų 
paviršių.
	�Gaminį prijunkite tik prie gerai prieinamo 
kištukinio lizdo, kad trikties atveju 
galėtumėte greitai atjungti nuo tinklo.

GAISRO PAVOJUS! Pastatykite gaminį taip, 
kad jis būtų mažiausiai 0,1 metro atstumu 
nuo apšviečiamos medžiagos. Perteklinis 
skleidžiamas šilumos kiekis gali sukelti 
gaisrą.

ĮSPĖJIMAS! Nejunkite šviesos, kai 
gaminys nukreiptas į degų paviršių. 
Apšviestas paviršius gali perkaisti 

arba užsidegti.

ĮSPĖJIMAS! Įkrovimo metu 
uždenkite gaminį. Kyla įkaitimo ir 
perkaitimo pavojus.

�Akumuliatorių saugos 
nurodymai

	� PAVOJUS GYVYBEI! Akumuliatorius 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Prarijus nedelsdami kreipkitės į gydytoją!
	�NUORODA! Akumuliatorius nekeičiamas. 
Jį išnaudojus visas gaminys turi būti 
pakeistas.
	� SPROGIMO PAVOJUS! Niekada 

nebandykite pakartotinai įkrauti 
neįkraunamųjų baterijų. 

Akumuliatorių nejunkite trumpuoju jungimu 
ir (arba) neardykite. Akumuliatoriai gali 
perkaisti, sukelti gaisrą arba sprogti.
	�Akumuliatorių niekada nemeskite į ugnį ar 
vandenį.
	�Akumuliatorius saugokite nuo mechaninės 
apkrovos.
	� Išimkite akumuliatorius, kai tik jie išsikrauna 
arba jei ketinate ilgai nenaudoti gaminio.
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	�Draudžiama kartu naudoti nevienodų tipų 
arba skirtingai įkrautus akumuliatorius.

 zAkumuliatorių ištekėjimo 
pavojus

	�Akumuliatorius saugokite nuo kraštutinių 
sąlygų ir temperatūrų poveikio, pvz., 
nelaikykite jų ant radiatorių / tiesioginiuose 
saulės spinduliuose.
	� Saugokitės sąlyčio su oda, akimis ir 
gleivinėmis! Jei ant kūno pateko baterijų 
rūgšties, atitinkamas vietas nedelsdami 
gausiai nuplaukite švariu vandeniu ir tuoj 
pat kreipkitės į gydytoją!
	� MŪVĖKITE APSAUGINES 

PIRŠTINES! Jei ištekėję arba 
pažeisti akumuliatoriai prisilies prie 

odos, galite nusideginti cheminėmis 
medžiagomis. Todėl tokiomis aplinkybėmis 
mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.
	� Jei akumuliatorių skystis ištekėjo, 
nedelsdami išimkite juos iš gaminio, kad 
gaminys nesugestų.

 zSurinkimas

Nuoroda: išimkite gaminį iš pakuotės ir 
nuimkite visas pakuotės medžiagas.

	� Patikrinkite, ar pristatytoje gaminio 
komplektacijoje nieko netrūksta.
	� Patikrinkite, ar gaminys ar atskiros dalys 
nepažeistos. Jei būtent taip ir yra, gaminio 
nenaudokite. Kreipkitės į gaminio tiekėją 
rinkai nurodytu aptarnavimo adresu.
	�	 Prisukite stovą 5  prie sulankstomo 
prožektoriaus 1  (žr. B pav.).
	�	 Išgręžkite B pav. nurodytose vietose viena 
virš kitos skyles ir užfiksuokite šią padėtį 
lanksčiaisiais varžtais 7  iš kairės ir iš 
dešinės.
	�	 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, 
įkraukite akumuliatorių iki galo (žr. 
„Akumuliatoriaus įkrovimas“).

 zGaminio padėties 
nustatymas

Galite nustatytu tiek vertikalią, tiek 
horizontalią gaminio padėtį.

	�	Naudodami rankeną 2  pastatykite gaminį 
ant lygaus, horizontalaus paviršiaus. 
Įsitikinkite, kad stabiliai stovėtų. Prieš 
pastatydami gaminį apsaugokite jautrius 
paviršius.
	�	 Pirmiausia atlenkite šviesos diodų plokštę 

3  į kairę ir į dešinę (žr. C pav.). Matomas 
šviesos diodų modulis 4 .
	�	 Šviesos diodų plokštes 3  galima išdėstyti 
tolygiai vertikaliai.
	�	Atlaisvinkite lanksčiuosius varžtus 7 , kad 
šviesos diodų modulis 4  būtų 
horizontalioje padėtyje (žr. E pav.).
	�	 Pasiekę norimą padėtį, dar kartą priveržkite 
lanksčiaisiais varžtais.

 zValdymas

Nuoroda: gaminį naudokite tik tada, kai jis 
stovi ant tinkamo paviršiaus. 
Gaminį galima naudoti skirtingais režimais. 
Juos galima nustatyti įj. / išj. mygtuku 11  
(žr. D pav.).

	�	 Pirmiausia nustatykite gaminio padėtį (žr. 
skyrių „Gaminio padėties nustatymas“).
	�	Norėdami perjungti režimus, paspauskite 
įj. / išj. mygtuką 11  taip: 
Paspaudus 1 kartą – 100 % 
Paspaudus 2 kartus – 50 % 
Paspaudus 3 kartus – išj.

 zAkumuliatoriaus įkrovimas

	�	 Paspauskite mygtuką 9  (žr. D pav.), kad 
būtų rodoma akumuliatoriaus įkrovos 
būsena.
	�	 Įkrovos indikatorius 8  (žr. D pav.) rodo 
akumuliatoriaus įkrovos būseną: 25% – 
50% – 75% – 100%. 
Pirmasis šviesos diodas pradeda mirksėti, 
kai tik akumuliatoriaus įkrovos lygis yra 
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žemas. 
Nuoroda: Įkrovimo metu gaminio įjungti 
negalima, todėl nenutrūkstamas veikimas 
neįmanomas. 

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! 
Gaminį naudokite tik sausose 
vidinėse patalpose, nes įkraunant 

įkrovimo laidu neužtikrinama apsauga nuo 
purslų (IPX4).

	� Įkrovimo metu nenešiokite gaminio. 

	�	Atidarykite USB-C įkrovimo lizdo 12  USB 
dangtelį 10  (žr. D pav.) ir į gaminio USB-C 
įkrovimo lizdą prijunkite tiekiamą USB-C 
įkrovimo kabelį 6  (žr. A pav.).
	�	 Įkrovimui sujunkite USB-C įkrovimo laidą 6  
su USB tinklo adapteriu (SELV – 5 V, maks. 
1 A, nėra tiekiamame rinkinyje).
	�	 Įkiškite USB tinklo adapterį į kištukinį lizdą.
	�	 Pradeda mirksėti visi įkrovos lygio 
indikatoriaus 8  šviesos diodai. 
Akumuliatorius įkraunamas. Kuo daugiau 
šviesos diodų nuolat šviečia, tuo labiau 
įkrautas akumuliatorius.
	�	 Kai tik gaminys visiškai įkraunamas, 
įkrovimo indikatoriaus šviesos diodai nuolat 
šviečia.
	�	Atjunkite USB maitinimo adapterį iš 
kištukinio lizdo ir atjunkite įkrovimo laidą 
nuo gaminio.
	�	Uždarykite USB dangtelį 10 , kad 
apsaugotumėte gaminį nuo drėgmės ir 
užtikrintumėte apsaugą nuo purslų.

 zGaminio išjungimas

	�	Norėdami išjungti gaminį, paspauskite įj. / 
išj. mygtuką 11 .
	�	 Pasirinktinai galite šviesos diodų plokštes 

3  užlenkti.

 zValymas ir laikymas 
nenaudojant

SUGADINIMO RIZIKA!
Netinkamas gaminio valymas gali jį 
sugadinti.

	� Valydami nenaudokite jokių cheminių 
medžiagų.
	� Valymui naudokite tik sausą, bepluoštę 
šluostę. Esant daugiau nešvarumų šluostę 
šiek tiek sudrėkinkite.
	� Valant USB-C įkrovimo lizdas neturi liestis 
su drėgme, kad būtų išvengta trumpojo 
jungimo ir pažeidimų.
	�Nenaudojamą gaminį laikykite sausoje 
vietoje pakuotėje.
	�Norint išlaikyti įkrovimo pajėgumą, 
akumuliatorių reikia įkrauti maždaug 2 
valandas kas 4 mėnesius.

 zTrikčių šalinimas

 = Triktis
= Priežastis

 = Sprendimas

 = Gaminys neįsijungia.
= Gaminys išjungtas.

 = Norėdami įjungti gaminį, 
paspauskite įj. / išj. mygtuką 11 .

 = Šviesa blykčioja.
 = Akumuliatorius beveik visiškai 

išsikrovė.
 = Įkraukite akumuliatorių (žr. skyrių 

„Akumuliatoriaus įkrovimas“).
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 zŠalinimas

�Rūšiuodami atliekas atsižvelkite į 
pakuotės medžiagų ženklinimą; jos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir 
skaičiais (b): 
1–7:	 plastikai 
20–22:	 popierius ir kartonas 
80–98:	 kompozitai
�Kaip išmesti nebenaudojamą 
gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto 
administracijoje.
�Saugokite aplinką ir neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu 
su buitinėmis atliekomis, pristatykite 
jį į tinkamas šalinimo vietas. 
Informacijos apie surinkimo vietas ir 
jų darbo laiką jums suteiks 
kompetentinga administracija.

Sugedę arba išsikrovę akumuliatoriai pagal 
direktyvą 2006/66/EB ir jos pakeitimus turi 
būti perdirbami. Akumuliatorius ir (arba) 
gaminį grąžinkite nugabendami į 
rekomenduojamą surinkimo vietą.

Netinkamai išmetant 
akumuliatorius daroma žala 
aplinkai!

Akumuliatorius draudžiama išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis. Juose gali būti 
nuodingų sunkiųjų metalų*), todėl 
akumuliatoriai turi būti tvarkomi kaip 
specialiosios atliekos. Baterijas ir 
akumuliatorius, kurie nėra neišimamai 
įmontuoti įrenginyje, prieš šalinant reikia 
išimti ir pašalinti atskirai. Baterijas ir 
akumuliatorius grąžinkite tik išsikrovusius! Jei 
įmanoma, vietoj vienkartinių baterijų 
naudokite akumuliatorius.  
*) pažymėta: Cd = kadmis,  
Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Apie specialistų atliekamą 
akumuliatorių išmontavimą rasite 
naudojimo instrukciją mūsų 
internetinėje svetainėje:  
www.citygate24.de

 zGarantija

Gerbiama pirkėja, gerbiamas pirkėjau, šiam 
gaminiui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 
metų garantija. Išryškėjus šio gaminio 
trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
Jums teisės aktais reglamentuojamas teises. 
Toliau išdėstytomis garantijos teikimo 
sąlygomis šios Jūsų teisės aktais 
reglamentuojamos teisės neapribojamos.

Garantijos sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas 
nuo pirkimo datos. Išsaugokite originalų 
kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo įrodymo. 
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 
datos išryškėtų medžiagų ar gamybos 
trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai 
pataisysime arba pakeisime, arba 
grąžinsime pirkimo kainą. Garantija 
suteikiama, jei per trejų metų laikotarpį 
pateikiamas sugedęs prietaisas ir įsigijimo 
dokumentai (kasos čekis) ir defektas trumpai 
aprašomas raštu bei nurodoma, kada jis 
atsirado. Jei defektui taikoma mūsų 
garantija, jums grąžinamas sutaisytas arba 
naujas produktas. Sutaisius ar pakeitus 
produktą neprasideda naujas garantijos 
laikotarpis.

Garantijos laikas ir įstatymų nustatyti 
reikalavimai dėl trūkumų
Garantija nepratęsia garantinio laikotarpio. 
Tai taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie visus pirkimo metu nustatytus 
sugadinimus ir trūkumus reikia pranešti 
nedelsiant išpakavus. Po garantinio 
laikotarpio už remontą reikia mokėti.
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Garantijos apimtis
Prietaisas pagamintas laikantis kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo išbandytas. 
Garantija taikoma tik medžiagų arba 
gamybos trūkumams. Garantija netaikoma 
įprastai dylančioms produkto dalims, 
priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pvz., jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių pažeidimams. Garantija 
negalioja, jei produktas buvo apgadintas, 
netinkamai naudojamas ar prižiūrimas. 
Norint teisingai naudoti gaminį, būtina 
tiksliai laikytis visų naudojimo instrukcijoje 
pateiktų nurodymų. Reikia būtinai vengti 
naudojimo tikslų ir veiksmų, kurie naudojimo 
instrukcijoje nerekomenduojami arba apie 
kuriuos įspėjama. Produktas yra skirtas tik 
asmeniniam, o ne komerciniam naudojimui. 
Garantija nustoja galioti dėl 
piktnaudžiavimo ir netinkamo elgesio, jėgos 
naudojimo ir taisymų, kuriuos atliko ne mūsų 
įgaliotasis aptarnavimo skyrius.

Garantinis atvejis
Norėdami užtikrinti, kad greitai išspręstume 
jūsų problemą, vadovaukitės toliau 
pateiktomis nuorodomis:

	�	 kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).
	�	Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
plokštelėje, gaminio graviūroje, jūsų 
instrukcijos tituliniame puslapyje (apačioje 
kairėje) arba ant lipduko kitoje produkto 
pusėje arba jo apačioje.
	�	 Jei atsiranda funkcinių trikdžių ar kitų 
trūkumų, pirmiausia susisiekite su nurodytu 
aptarnavimo skyriumi telefonu arba el. 
paštu.

	�	 Tuomet jūsų nurodytu adresu jums pateikus 
įsigijimo dokumentą (kasos čekį) ir 
informaciją apie defektą ir kada jis 
atsirado, jums nemokamai atsiunčiamas 
produktas, kurį užregistravote kaip 
nekokybišką.

 zKlientų aptarnavimas

LT 

Aptarnavimas Lietuvoje 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414663_2201

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).

Aktualią naudojimo instrukcijos versiją rasite: 
www.citygate24.de

Iš www.lidl-service.com galite atsisiųsti 
šiuos ir daugelį kitų vadovų, gaminių vaizdo 
įrašų ir diegiamosios programinės įrangos.
Naudodami QR kodą tituliniame puslapyje 
pateksite tiesiai į „Lidl“ aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com) ir įvedę prekės 
numerį (IAN) 123456_7890, galėsite 
atidaryti naudojimo instrukciją.
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Akku-Arbeitsstrahler

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)
Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / 
PELV) arbeitet (Schutzklasse III).

54

Geschützt gegen Staub in 
schädigender Menge 
(vollständiger 
Berührungsschutz) und 
spritzwassergeschützt.
Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die unten genannte 
Serviceadresse.
Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet

Universal Serial Bus (USB)

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt kann im Innen- sowie 
Außenbereich verwendet werden. Dieses 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen und für gewerbliche 
Zwecke nicht geeignet. Eine andere 
Verwendung als zuvor beschrieben oder 
eine Veränderung des Produkts ist nicht 
zulässig und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch nicht 
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bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x �Akku-Arbeitsstrahler
1 x �USB-C-Ladekabel
1 x �Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Klappstrahler
2 Griff
3 LED-Panel
4 LED-Modul
5 Standfuß
6 USB-C-Ladekabel
7 Gelenkschraube, 2x
8 Ladeanzeige
9 Taste
10 USB-Abdeckung
11 Ein-/Aus-Knopf
12 USB-C-Ladebuchse

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1117-AS

Li-Ion-Akku: 3,7 V , 6600 mAh
(nicht austauschbar)

Betriebsspannung: 5V , 1A

Leistungs-
aufnahme: 25 W

Schutzart: IP54

Schutzklasse: III

Lichtstrom: 2800 lm

Abmessungen: 24,5 x 23,5 x 15 cm

Gewicht: 1 kg

Maximale 
Projektionsfläche: 300 cm²

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

des Produktes führen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
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Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Die LED´s sind nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt 
werden.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Schützen Sie das Ladekabel vor scharfen 
Kanten, mechanischen Belastungen und 
heißen Oberflächen.
	� Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie dieses 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das  Produkt so 
auf, dass es mindestens 0,1 Meter von dem 
zu beleuchtenden Material entfernt ist. 
Übermäßige Wärmeentwicklung kann zu 
einem Brand führen.

WARNUNG! Schalten Sie das Licht 
nicht ein, wenn das Produkt auf 
eine brennbare Oberfläche 

gerichtet ist. Die angestrahlte Oberfläche 
könnte sich überhitzen oder entzünden.

WARNUNG! Decken Sie das 
Produkt während des Ladevorgangs 
nicht ab. Es besteht die Gefahr 

einer Erwärmung und Überhitzung.

�Sicherheitshinweise für 
Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!
	�HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. 
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte 

Produkt entsorgt werden.
	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.
	�Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder 
Wasser.
	� Setzen Sie Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.
	�Ungleiche Akkutypen oder unterschiedlich 
geladene Akkus dürfen nicht zusammen 
verwendet werden.

 zRisiko des Auslaufens von 
Akkus

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.
	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
	� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
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Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
	�	 Schrauben Sie den Standfuß 5  an den 
Klappstrahler 1  (siehe Abb. B).
	�	 Führen Sie die Bohrungen gemäß der Abb. 
B übereinander und befestigen Sie diese 
Position mit den Gelenkschrauben 7  von 
links und rechts.
	�	 Bevor Sie das Produkt das erste Mal 
verwenden, laden Sie bitte den Akku 
vollständig auf (siehe „Akku aufladen“).

 zProdukt ausrichten

Sie können das Produkt vertikal sowie 
horizontal ausrichten.

	�	 Stellen Sie das Produkt mittels Griff 2  auf 
einer ebenen, horizontalen Oberfläche auf. 
Achten Sie hierbei auf einen stabilen Stand. 
Schützen Sie vor dem Aufstellen des 
Produkts empfindliche Oberflächen.
	�	 Klappen Sie zunächst die LED-Panele 3  
nach links und rechts auf (siehe Abb. C). 
Das LED-Modul 4  wird sichtbar.
	�	Die LED-Panele 3  können vertikal stufenlos 
ausgerichtet werden.
	�	 Lösen Sie die Gelenkschrauben 7  um das 
LED-Modul 4  horizontal auszurichten 
(siehe Abb. E).
	�	 Bei gewünschter Positon, schrauben Sie die 
Gelenkschrauben wieder fest.

 zBedienung

Hinweis: Bedienen Sie das Produkt nur, 
wenn dieses auf einer geeigneten 
Oberfläche steht. 
Das Produkt kann in verschiedenen Modi 
betrieben werden. Diese können mit dem 
Ein-/Aus-Knopf 11  (siehe Abb. D) eingestellt 
werden. 

	�	 Richten Sie das Produkt zunächst aus (siehe 
Kapitel „Produkt ausrichten“).
	�	Drücken Sie den Ein-/Aus-Knopf 11  wie 
folgt, um zwischen den Modi zu wechseln: 
 

1 x Drücken - 100 % 
2 x Drücken - 50%  
3 x Drücken - Aus

 zAkku aufladen

	�	Drücken Sie die Taste 9  (siehe Abb. D) 
um den Ladezustand des Akkus 
anzuzeigen.
	�	Die Ladeanzeige 8  (siehe Abb. D) zeigt 
Ihnen den Ladezustand des Akkus an:  
25% - 50% - 75% - 100%.  
Die erste LED fängt an zu blinken, sobald 
der Akkustand niedrig ist. 
Hinweis: Während des Ladevorgangs 
lässt sich das Produkt nicht einschalten, 
somit ist ein Dauerbetrieb nicht möglich. 

STROMSCHLAGGEFAHR! Laden 
Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen auf, da beim Laden 

per Ladekabel der Spritzwasserschutz (IPX4) 
nicht mehr gewährleistet werden kann.

	�Während des Ladevorgangs dürfen Sie das 
Produkt nicht tragen. 

	�	Öffnen Sie die USB-Abdeckung 10  der 
USB-C-Ladebuchse 12  (siehe Abb. D) und 
verbinden Sie das mitgelieferte USB-C-
Ladekabel 6  (siehe Abb. A) mit der 
USB-C-Ladebuchse des Produkts.
	�	 Zum Aufladen das USB-C-Ladekabel 6  mit 
einem USB-Netzadapter (SELV – 5 V, 
max.1 A, nicht im Lieferumfang enthalten) 
verbinden.
	�	 Stecken Sie den USB-Netzadapter in die 
Steckdose. 

	�	Alle LEDs der Ladestandsanzeige 8  
fangen an zu blinken. Der Akku wird 
aufgeladen. Je mehr LEDs permanent 
leuchten, desto voller ist der Akku geladen.
	�	 Sobald das Produkt vollständig geladen ist, 
leuchten die LEDs der Ladeanzeige 
durchgehend. 
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	�	 Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der 
Steckdose und trennen Sie das Ladekabel 
vom Produkt.
	�	 Schließen Sie die USB-Abdeckung 10 , um 
das Produkt vor Feuchtigkeit zu schützen 
und den Spritwasserschutz zu 
gewährleisten.

 zProdukt ausschalten

	�	Um das Produkt auszuschalten drücken Sie 
den Ein-/Aus-Knopf 11 .
	�	Alternativ können Sie die LED-Panele 3  
einklappen.

 zReinigung und Lagerung

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des 
Produktes kann zu Beschädigungen 

führen. 

	�	 Verwenden Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien, die Oberfläche könnte 
beschädigt werden.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.
	�	Die USB-C-Ladebuchse darf beim Reinigen 
nicht mit Feuchtigkeit in Berührung kommen, 
um einen Kurzschluss und Beschädigungen 
zu vermeiden.
	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.
	�	 Zur Erhaltung der Ladekapazität muss der 
Akku ca. alle 4 Monate für ca. 2 Stunden 
aufgeladen werden.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Drücken Sie den Ein-/Aus-Knopf 11  ,  
um das Produkt einzuschalten.

 = Das Licht flackert.
 = Der Akku ist fast entladen.
 = Laden Sie den Akku auf (siehe 

Kapitel „Akku aufladen“).

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren 
Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle*) enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
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Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. 
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der Akkus durch 
Fachpersonal finden Sie eine 
Bedienungsanleitung unter: 
www.citygate24.de

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService

DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414663_2201

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und 
können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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